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LANDETXEA CASA RURAL

Zadorra Etxea 
www.zadorraetxea.com
656 716 126 · 945 312 427
Agurain/Salvatierra

Etxelore
www.etxelore.es.tl
636 779 701
Egino

Legaire Etxea
www.legaireetxea.com
607 547 916 · 606 551 640 · 626 895 798
Ibarguren

Sagasti Zahar
www.sagasti-zahar.com
945 317 158 · 610 033 678
Maturana

Mirador Ardea
www.miradorardea.com
680 434 317
Mendixur
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La Casa Vieja
www.casaviejamaturana.com
945 317 148 - 628 749 789
Maturana

NEKAZALTURISMOA  AGROTURISMO

Parador de Argómaniz
www.parador.es
945 293 200
Argomaniz

P

PARADOREA PARADOR

Hotel Andamur
www.andamur.com
945 314 783 - 945 314 732
San Román de San Millán

H HOTELA HOTEL

ATERPETXEA ALBERGUE

Erromesen Aterpetxea 
Albergue de Peregrinos

945 302 931
Agurain/Salvatierra

Klaretiarren Aterpetxea 
Albergue de Los Claretianos
945 300 214
Agurain/Salvatierra

Erromesen Aterpetxea 
Albergue de Peregrinos

635 711 173
Alegría-Dulantzi
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66

Korta Aterpetxea
Albergue Korta
www.labur.eus/kortaaterpetxea
945 304 066
Araia

Barriako Aterpetxea
Albergue de Barria
945 317 132
Barria

San Adrian Erromesen Aterpetxea 
Albergue de Peregrinos San Adrián

945 31 45 34
Zalduondo

T
ERABILERA TURISTIKORAKO ETXEA
VIVIENDA PARA USO TURÍSTICO

Kukuma Etxea
www.kukumaetxea.wordpress.com
619 949 863
Galarreta

11 22 Villa Argómaniz
www.villa-argomaniz.hotelmix.es
945 283 548 - 677 676 861
Argomaniz

T
ERABILERA TURISTIKORAKO LOGELA
HABITACIÓN PARA USO TURÍSTICO

Kukuma Borda
www.kukumaetxea.wordpress.com
619 949 863
Galarreta

Dulantziko Arbola
649 403 858 - 671 066 576
Alegría-Dulantzi

11 44

33 55

La Morada de Andoin
www.casalamoradadeandoin.com
680 254 150
Andoin

Isinohana de Lezao
658 722 419
Egileor

Lecea
www.casarurallecea.es
696 282 571
Narbaiza

Apezetxea
www.casaapezetxea.com
657 718 044
Narbaiza

Adela Etxea
www.adelaetxea.es
945 317 177
Ozaeta

Pensión El Gordo
www.restauranteelgordo.com
945 300 042
Agurain/Salvatierra

PENTSIOA PENSIÓN

11 22 El Ventorro
www.restauranteelventorrojatetxea.
wordpress.com
945 304 372 
San Román de San Millán

NON EGIN LO DÓNDE DORMIR

MARIETA

Uriko Taberna
945 31 71 18

DURRUMA 
SAN ROMÁN DE SAN MILLÁN

Montearatz
www.montearatz.com
945 314 732

El Ventorro
www.restauranteelventorrojate-
txea.wordpress.com · 945 304 372

OZAETA 

Isasmendi
 641 46 58 47

NON JAN DÓNDE COMER
AGURAIN/SALVATIERRA

El Gordo
www.restauranteelgordo.com
945 300 042

La Olla
945 312 530

Dana Ona
676 305 769

Zerua
www.restaurantezerua.com
945 312 716

ALAITZA

Señorío de Alaiza
945 312 628
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ALEGRÍA-DULANTZI 

Goxo Gastrobar
www.goxogastrobar.com
688 609 715

Bar-Restaurante La Fortaleza
945 400 486

ARAIA

Sidrería Araia Sagardotegia
www.sidreriaaraia.com
945 304 763

Marutegi
www.marutegi.eus
945 314 558

Umandi
945 314 615
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ARGÓMANIZ

Aletegi-Argomanizko Paradorea 
Parador de Argómaniz
www.parador.es
945 293 200

LANGARIKA

Laua
www.lauajantokia.com
945 301 705

LARREA

Taberna Aldaia
www.tabernaaldaia.net
945317064
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PR-A 13
Posten erregebidea
Camino Real de las Postas

2

Vasco-navarroko trenbidea
Vía verde del vasco-navarro 

6

Mendixurko zidorrak
Sendas de Mendixur

7

GR 25
Lautadako bira
Vuelta a la Llanada

8

GR 38
Ardoarena eta arrainarena
Del vino y del pescado

9

Zikloturisten Lautadako ibilbide 
nagusia 
Gran ruta cicloturista de la Llanada

12

Toberiako ur-jauziak
Cascadas de la Tobería

14

GR 282
Artzaintza naturbidea
Senda del pastoreo

10

SL-A 3006
Zirauntza ibaiaren iturburua
Nacedero del río Zirauntza

11

GR 120
Inaziotar bidea
Camino Ignaciano

3

Donejakue bidea: euskal bidea
Camino de Santiago: camino vasco

4

Ehun urteko haritzen eta Zado-
rrako iturrien bide berdea
Ruta verde de los robles centena-
rios y las fuentes del Zadorra

1a

1b

IBILBIDEAK RUTAS

SL-A 3009 + SL-A 3008
Zalduondoko eta Galarretako ehun 
urteko haritzen ibilbide berdea
Ruta verde de los robles centenarios 
de Zalduondo y Galarreta

13a

13b

Uribarri-Ganboa urtegiko birak 
Vuelta al embalse de Ullibarri-
Gamboa

5a

5b

5c

Hiru Baselizen ibilbidea
Ruta de las Tres Ermitas

16

Ibilbide arkeologikoa
Ruta Arqueológica

17

Pedrokoko Hezegunea - Sorginetxe
Humedal De Pedroko - Sorginetxe

15a

15b

www.arabakolautada.eusDatu geografikoen iturria / Fuente datos geográficos: 
Eusko Jaurlaritza / Gobierno Vasco. geoEuskadi, www.euskalgeo. 2021

(Posible da, proiektuak hala eskatuta, datu geografikoak egokitu izana / 
Es posible que por necesidades del proyecto los datos hayan sido modificados)

Garapena eta diseinua
Desarrollo y diseño: 

www.aixe.eus

ARABAKO LAUTADAKO IBILBIDEAK

RUTAS POR LA LLANADA ALAVESA



EHUN URTEKO HARITZEN ETA ZADORRAKO 
ITURRIEN BIDE BERDEA / RUTA VERDE DE LOS ROBLES 

CENTENARIOS Y LAS FUENTES DEL ZADORRA

ZIKLOTURISTEN LAUTADAKO IBILBIDE NAGUSIA 
GRAN RUTA CICLOTURISTA DE LA LLANADA

ZALDUONDOKO ETA GALARRETAKO EHUN URTEKO HA-
RITZEN IBILBIDE BERDEA / RUTA VERDE DE LOS ROBLES 

CENTENARIOS DE ZALDUONDO Y GALARRETA

VASCO-NAVARROKO TRENBIDEA / VÍA VERDE DEL 
VASCO-NAVARRO (VITORIA-GASTEIZ - LAMINORIAKO 

TUNELA / TÚNEL DE LAMINORIA)
URIBARRI-GANBOA URTEGIKO BIRAK 

VUELTA AL EMBALSE DE ULLIBARRI-GAMBOA

GR 38 E4
ARDOARENA ETA ARRAINARENA (ESTIBALITZ – LEGUTIO) 

DEL VINO Y DEL PESCADO (ESTÍBALIZ - LEGUTIO)

DONEJAKUE BIDEA: EUSKAL BIDEA 
CAMINO DE SANTIAGO: CAMINO VASCO

PR-A 13
POSTEN ERREGEBIDEA 

CAMINO REAL DE LAS POSTAS

GR 120 E4
INAZIOTAR BIDEA (ARAIA – ALDA) 

CAMINO IGNACIANO (ARAIA – ALDA)

GR 25 E1 - E2 - E3 - E4
LAUTADAKO BIRA 

VUELTA A LA LLANADA
MENDIXURKO ZIDORRAK 

SENDAS DE MENDIXUR

SL-A 3006
ZIRAUNTZA IBAIAREN ITURBURUA 

NACEDERO DEL RÍO ZIRAUNTZA

GR 282 E13
ARTZAINTZA NATURBIDEA (HARANA – URBASA) 

SENDA DEL PASTOREO (ARANA - URBASA)

IBILBIDE ARKEOLOGIKOA
RUTA ARQUEOLÓGICA

HIRU BASELIZEN IBILBIDEA
RUTA DE LAS TRES ERMITAS

PEDROKOKO HEZEGUNEA - SORGINETXE 
HUMEDAL DE PEDROKO - SORGINETXE

TOBERIAKO UR-JAUZIAK 
CASCADAS DE LA TOBERÍA
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3
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E5

675 m
981 m

28,7 km

6 h 10’

MIDE
1-1-1-4
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2 h 45’

5c
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6
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50’

7
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E1

422 m
496 m

24,1 km

7 h 45’

MIDE
1-2-2-4

E2

836 m
826 m

12,6 km

3 h 50’

MIDE
1-2-2-3

E4

348 m
331 m

19,8 km

6 h 20’

MIDE
1-2-2-4

E3

665 m
663 m

26,8 km

7 h 45’

9

MIDE
1-2-2-4

527 m
495 m
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1 h 30’
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119,4 km

25 h 15’
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MIDE
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13a

MIDE
1-2-2-2

422 m
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6,3 km

2 h

13b

MIDE
1-2-2-2

199 m
232 m

32,5 km

10 h 15’
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962 m
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40’

14
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75 m
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2 h 25’

15a

MIDE
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50’

15b

MIDE
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30 m
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2 h 30’

16
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2 h 55’

17
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BIRA OSOA

Uribarri-Ganboa urtegia-
ren perimetroa inguratuz, 
ibilbide honek Mendixur 
ornitologia parkera eta 
Landa eta Garaio Eskual-
de Parkeetan dauden Ara-
ba barreneko hondartze-
tara hurbilduko gaitu.

COMPLETA

Rodeando el perímetro 
del embalse de Ullíba-
rri-Gamboa, este recorri-
do nos acerca al Parque 
Ornitológico de Mendixur 
y a las playas interiores 
de Álava en los Parques 
Provinciales de Landa y 
Garaio.

IPAR BIRA

Urtegiko Ipar Bira 32 km 
luze inguruko ibilbidea 
da; Landako Parke Pro-
bintzialetik abiatzen da 
eta Uribarri-Ganboako 
urtegiari bira ematen dio, 
baina Azuako zubi-pa-
sabideko lasterbidea ba-
liatuz. Bizikletan egiteko 
txango ederra da.

VUELTA NORTE

La ruta Norte del embalse 
es un recorrido circular de 
unos 32 km que, partien-
do del Parque Provincial 
de Landa, rodea el embal-
se buscando un atajo en 
la pasarela de Azúa. Es un 
bonito paseo para reali-
zarlo en bici.

HEGO BIRA

Ibilbide honek Uriba-
rri-Ganboako urtegiaren 
adarretara garamatza, 
RAMSAR Hitzarmeneko ze-
rrendan gehitutako gunee-
tara; eta baita Mendixurko 
Parke Ornitologikora ere, 
urtero hegazti migratzaile 
mordoa har tzen duen gu-
nera.

VUELTA SUR

Este recorrido nos acerca 
a las colas del embalse de 
Ullíbarri-Gamboa, incluidas 
en la lista de humedales 
del Convenio RAMSAR, y al 
Parque Ornitológico Men-
dixur, donde anualmente 
se dan cita un gran número 
de aves migratorias.

Ez da halabeharrezkoa GR 38 mendiko 
ibilbide luzearen izena “Ardoaren eta 
arrainaren ibilbidea” izatea. Mendee-
tan zehar, hain zuzen ere, mandazai-
nek bertako bideak erabiltzen zituzten, 
Arabako Errioxako ardo ona iparralde-
ra eramateko eta Bizkaiko portuetako 
arraina gatzunetan ekartzeko.

Arabako lurraldean, GR 38a Oionen hasita 
iparraldera abiatzen da eta leku zoraga-
rriak gurutzatzen ditu; esate baterako, To-
loño mendilerroa, Ihuda ibaiko haitzartea, 
Trebiñuko labar-elizak, Gasteizko mendi 
garaiak eta Uribarri-Ganboako urtegia.

GR 38aren etaparik gogorrena den 
honek Estibalizko santutegia eta Le-
gutioko hiribildua lotzen ditu; 28 km 
inguru. Bidez bide Arabako Lautada 
zeharkatuko dugu eta horrek gorderik 
duen paisaiaren edertasunaz eta urte-
giek sortzen duten kontraste bitxiaz go-
zatu ahal izango dugu.

El GR 38 toma el nombre de “Ruta del 
Vino y del Pescado” porque durante 
siglos ha sido transitado por arrieros y 
arrieras que llevaban al norte el buen 
caldo de la Rioja Alavesa para traer de 
vuelta el pescado en salmuera de los 
puertos vizcaínos.

En territorio alavés, de sur a norte el GR 
parte de Oyón y pasa por parajes es-
pectaculares como la Sierra de Toloño, 
el desfiladero del río Ayuda, las iglesias 
rupestres de Treviño, los montes de al-
tos de Vitoria o el embalse de Ullíba-
rri-Gamboa.

La etapa 4A es la más dura; un recorrido 
de cerca de 28 km que une el monas-
terio de Estíbaliz con la villa de Legutio, 
atravesando la Llanada Alavesa y mos-
trando la belleza del paisaje y el con-
traste que muestran sus embalses.

5. ETAPA: ZEGAMA – AGURAIN

Ez dira muga asko San Adriango tunela 
bezain ederrak; tunel hori urak harkai-
tzean egina da. Ia hamar mendez izan 
zen Gaztelatik zetozen eta Gaztelara zi-
hoazen merkatari eta bidaiarien ohiko 
pasabide. 

Agurainen erromesen aterpetxea dago.

5ª ETAPA: ZEGAMA – SALVATIERRA

Pocas fronteras hay más bellas que el 
túnel de San Adrián, una gruta excava-
da en roca por la acción del agua. Du-
rante casi diez siglos, fue un lugar fre-
cuentado por comerciantes y viajantes 
que iban y venían de Castilla. 

En Agurain/Salvatierra existe un alber-
gue del Camino.

6. ETAPA: AGURAIN – GASTEIZ

Arabako ibarraren lur-eremua erabat 
otzana da; aldaparik gabe, Gasteizera 
iristeko bidea ibilaldi atsegina da: he-
rrigune gutxi, bakardade apur bat eta 
hainbat erlijio-monumentu xarmagarri.

Dulantzin eta Gasteizen ere errome-
sentzako aterpetxe bana dago.

6ª ETAPA: SALVATIERRA – VITORIA

La vaguada alavesa es un terreno abso-
lutamente domesticado; sin pendien-
tes, la travesía hasta Vitoria-Gasteiz es 
un agradable paseo con muy pocas 
concesiones urbanas, unas gotas de so-
ledad y varios monumentos religiosos 
con duende.

En Alegría-Dulantzi y Vitoria-Gasteiz 
hay sendos albergues del Camino.

XV-XVII. mendeen artean mezulariek 
Frantziara joateko erabiltzen zuten bi-
dea da. Gure historiaren parte den bide 
zahar honek San Adrian eta Arabako hi-
riburua lotzen ditu.

Mandobideko aparkalekuan hasten 
da (Zalduondo). Hasieran Donejakue 
bidea eta GR 25 Lautadako bira bide-
lagun ditu, baina laster horiek albo 
batera utziko ditu. Aniako Done Martie 
ermitarako bidean Galarreta, Luzuriaga, 
Heredia eta Audikanako herriguneak 
zeharkatuko ditu, Berokiako gurutzea 
eta Zubibarriko zubia.

Baina altxor kulturaletaz aparte, paraje 
natural paregabeak ezagutzeko aukera 
ere izango dugu; Aldaiako mendiak eta 
RAMSAR hezegune izendatutako Uri-
barri-Ganboa urtegia esaterako. Azken 
zatian, GR 38 Ardoaren eta arrainaren 
ibilbidearekin ere gurutzatuko da, Ma-
riturri iturriaren ondoan.

Es la vía que une la capital alavesa con 
San Adrián y por donde transitaban los 
correos que en los siglos XV, XVI y XVII 
se dirigían hacia Francia.

Se inicia en el aparcamiento de Man-
dobide (Zalduondo), de la mano del Ca-
mino de Santiago y del ‘GR 25 Vuelta a 
la Llanada Alavesa’, pero enseguida los 
deja atrás. Durante su andadura hasta la 
ermita de San Martín de Ania, atraviesa 
los pequeños núcleos de Galarreta, Lu-
zuriaga, Heredia y Audikana y la cruz de 
Berokia y el puente de Zubibarri.

Es reseñable la riqueza del entorno na-
tural que rodea al camino, ya que atra-
viesa los montes de Aldaia y discurre 
junto a las colas del embalse de Ullíba-
rri-Gamboa (Humedal RAMSAR). Antes 
de llegar a su fin, se cruza con el ‘GR 38 
Ruta del Vino y del Pescado’, a la altura 
de la fuente de Mariturri.

Inaziotar Bidea Loiolako Ignazio zaldu-
nak 1522. urtean egin zuen ibilbidean 
barrena doa, hots, Ignazioren Loiolako 
sortetxetik (Azpeitia, Gipuzkoa), Kata-
luniako Manresa hiriko Cova de Sant 
 Ignasiraino. Bere konbertsio espirituala-
ren ondotik ekin zion erromesaldi honi, 
Jerusalem hiri santua helmuga zuela.

Etapa honetan Arabako Araiatik irten 
ondoren, Albeiz herrira eta, gero, Du-
rrumara iritsiko gara; Bordeletik Astor-
garako Iter XXXIV galtzada erromata-
rra herri horietatik igarotzen zen eta, 
gaur egun, N-1 errepidea. Mendatea 
igo ondoren, bidezidorrak mendi-eba-
ki ikusgarri baten ondotik jarraitzen du 
Zezamako lautadaren ikuspegi zora-
garriak dituela. Handik aurrera, bidea 
laua da Opakua mendateraino (Arnoko 
labirintora sarbidea). Uribarri Harana 
herritik igaro eta handik, par tzela-
bidea hartuta, Aldara iritsiko gara, eta-
paren helmugara.

El Camino Ignaciano recrea el itinerario 
que el caballero Ignacio de Loyola re-
corrió en el año 1522 desde la casa don-
de nació, en Loiola (Azpeitia, Gipuzkoa), 
hasta la “Cova de Sant Ignasi”, en la 
ciudad catalana de Manresa. Una pere-
grinación que comenzó después de su 
conversión espiritual y que tenía como 
meta la ciudad santa de Jerusalén.

Esta etapa sale de Araia (Álava) y se dirige 
hacia las localidades de Albéniz y, poste-
riormente, San Román de San Millán, por 
las que transitaba la antigua calzada roma-
na Iter XXXIV de Burdeos a Astorga, y ahora 
discurre la carretera N-1. Tras la ascensión al 
puerto, el sendero continúa por un impre-
sionante cortado con inmejorables vistas 
hacia los rasos de Zezama y de ahí llanea 
hasta cruzar el puerto de Opakua (acceso 
al laberinto de Arno). Después transcurre 
por la localidad de Ullíbarri-Arana y por úl-
timo continúa por parcelaria para alcanzar 
nuestro objetivo del día, Alda.

Ibilbide zirkular honetan, Munaingo eta 
Okarizeko ehun urteko haritzen basoa 
ezagutuko dugu. Toki zoragarri honetan, 
5 mende baino gehiago dituzten 508 
zuhaitz daude, eta horien artean, 1.500 
urtetik gorako zuhaitzen bat ere bada.

Antzina mendi hauek zura ateratzeko 
erabiltzen ziren. Adarrak altuera jakin 
batean mozten zituzten eta, orduan, 
zuhaitzek argimutilaren forma hartzen 
zuten; hortik dator Arimotx izena: haritz 
motza. Gainera, abereak ere inguruan 
ibiltzen ziren larrean, bazkatoki-itxura 
emanez. Ardiek belarra jaten zuten eta 
txerriek, udazkenean, ezkurrak.

Ibilbidea basoan barrena barneratuko 
da, Zadorra ibaia jaiotzen den iturburu 
txiki batera iritsi arte.

Esta ruta verde nos acerca al Bosque 
de los Robles Centenarios de Munain y 
Okariz. Este magnífico lugar está pobla-
do por 508 árboles de más de 5 siglos 
de antigüedad, superando, algunos de 
ellos, la friolera de 1.500 años.

Antiguamente, el principal uso que se 
realizaba en estos montes era la ex-
tracción de leña mediante la corta de 
las ramas, por lo que los árboles iban 
adquiriendo forma de candelabro con-
virtiéndose en trasmochos; de ahí viene 
el nombre de las Reservas Forestales en 
esta zona: Arimotx = roble trasmocho. 
Además, el ganado pastaba bajo estos 
pies, dándole al lugar un aspecto de de-
hesa. Las ovejas aprovechaban la hierba 
y los cerdos, en otoño, las bellotas.

La ruta continúa adentrándose en el 
bosque, hasta llegar a un pequeño ma-
nantial donde nace el río Zadorra.

Lehenengo etapa Olarizutik abiatzen da, 
ekialderantz, Mendiolara. Uribarri-Jau-
regira heldu aurretik Bide Berdea albo 
batera utziko dugu Adanara heltzeko.

Jarraian, Entzia mendilerroaren magale-
ko Opakuarantz joko dugu, bidean Egi-
leor eta Alangua herriguneetatik igaroz. 
Durrumara heltzeko, Zadorra ibaiaren 
iturburupean dauden ehun urtetik go-
rako hariztiak zeharkatuko ditugu.

Ondoren, Entziako mendilerroaren 
 itzalpetik abiatuko gara, Urabain eta 
Durruma arteko ameztiak zeharkatzeko. 
Lezearen ondotik igaro ostean, Ziraun-
tza errekaren iturburutik pasa eta Zal-
duondora helduko gara.

Azkenik, Araba eta Gipuzkoa batzen zi-
tuen errege bideari loturik sortutako 
Erdi Aroko Zalduondo hiritik abiatu eta 
Barriako monasterio zaharrera helduko 
gara, gaur egun aterpetxea.

La Vuelta a la Llanada comienza en Ola-
rizu y en dirección este, hacia Mendiola. 
Antes de llegar a Ullíbarri-Jauregi, deja-
remos la Vía Verde para alcanzar Adana.

El GR 25 continúa por las aldeas de Egileor 
y Alangua para llegar a Opakua, al pie de la 
sierra de Entzia. Para alcanzar San Román 
de San Millán recorreremos los bosques 
de robles centenarios que se encuentran 
a los pies de las fuentes del Zadorra.

Bajo la imponente sierra de Entzia en-
caminaremos nuestros pasos por un 
bosque de quejigos hacia Urabain. Tras 
pasar junto a la cueva de La Leze, pa-
saremos por el nacimiento del río Zi-
rauntza y llegaremos a Zalduondo.

Partiendo del hito en el antiguo camino 
Real que cruzaba de Álava a Gipuzkoa, 
dirigiremos nuestros pasos hacia el oeste 
hasta llegar al antiguo monasterio de Ba-
rria, hoy en día reconvertido en albergue.

Uribarri Ganboa urtegiko adarrak RAM-
SAR Hitzarmenak zehaztutako Nazioar-
teko Garrantzia duten Hezeguneen 
Zerrenda eta Natura 2000 sarearen ba-
rruan daude.

Mendixurko Ornitologia Parkea ba-
besgune honetan dago kokatuta eta 
hezegunean bizi diren espezie ugariak 
behatzeko aukera eskaintzen digu urte 
osoan zehar.

Parkeko behatokietara hurbiltzeko bi 
ibilbide daude: Biributxi Bidea, Urpeka-
riak eta Kaskabeltzak behatokietarako 
sarbidea dena, eta Errekabarri Bidea, 
atari zabaleko behatokira hurbiltzen 
dena, lehengo Trogloditak behatokira, 
alegia. Ekipamendu horiek urtegiko er-
tzetatik paseatzeko aukera ematen di-
gute, hezegunean bizi diren landareez 
eta hegaztiez gozatzen dugun bitartean.

Las colas del embalse de Ullíbarri-Gam-
boa se incluyen dentro de la Lista de 
Humedales de Importancia Internacio-
nal definida por el Convenio RAMSAR 
y forman parte de la Red Natura 2000.

El Parque Ornitológico de Mendixur se 
encuentra localizado en este entorno 
protegido y nos brinda la posibilidad de 
observar numerosas especies de aves que 
habitan en él a lo largo de todo el año.

Dos son las sendas que nos acercan a 
los miradores del Parque: la de Biributxi, 
por la cual se accede a los observato-
rios Los Buceadores y Los Carboneros, 
y la de Errekabarri, que nos acerca a 
un observatorio al aire libre, antiguo 
observatorio Los Trogloditas. Mediante 
estos equipamientos podremos pasear 
a orillas del embalse disfrutando de la 
vegetación y del gran número de aves 
que habitan en el humedal.

Ibilaldi erosoa pagadi eta hariztietan 
barrena, naturara hurbiltzen gaituena. 
Udaberrian eta udazkenean zoragarriak 
dira kolore festak.

Ibilbidea Aizkorri-Aratz Parke Naturala-
ren barnetik pasatzen da, gune aberatsa 
botanikari dagokionean: ametza (Quer-
cus pyrenaica), erkametza (Quercus 
faginea), pagoa (Fagus sylvatica) eta 
haritza (Quercus robur). Animalia asko-
ren bizilekua ere bada: basurdea (Sus 
scrofa), erbia (Lepus europaeus) eta 
basauntza (Capreolus capreolus). Ba-
tzuk ez dira hain errazak ikusten: lepa-
zuria (Martes foina), lepahoria (Martes 
martes), azkonarra (Meles meles) eta 
basakatua (Felis silvestris).

Bide osoa seinaleztaturik dago, eta SL-A 
3006 dioten (lehen SL-A 14) adierazleei 
egin behar diegu kasu, kolore zuri eta 
berdez margotuta.

Cómodo paseo que nos acerca a la natu-
raleza a través de un bosque de hayas y 
robles. En primavera y otoño los matices 
y colores del paisaje son espectaculares.

La ruta fluvial discurre por el Parque Na-
tural de Aizkorri-Aratz, de gran diversidad 
botánica, formado por marojos (Quercus 
pyrenaica), quejigos (Quercus faginea), 
hayas (Fagus sylvatica) y robles (Quercus 
robur), que dan cobijo a una rica y variada 
fauna entre la que destacan, además del 
jabalí (Sus scrofa), la liebre (Lepus euro-
paeus) y el corzo (Capreolus capreolus). 
Otras son más difíciles de observar como 
la garduña (Martes foina), la marta (Mar-
tes martes), el tejón (Meles meles) y el 
gato montés (Felis silvestris).

Señalizado en todo momento, debemos 
seguir los indicadores marcados con 
SL-A 3006 (anteriormente SL-A 14) y de 
colores blanco y verde.

Galarreta eta Zalduondo artean dau-
den haritz handi gehienak haritz kan-
dugabeen (Quercus petraea) ale lepa-
motzak dira, hainbat eta hainbat urtez 
inausketak egin izanaren ondorioz neu-
rriz kanpo loditutako enborrekoak.

Ikatza lortzeko mozkintzen zituzten 
zuhaitzak, eta azienda bazkatzen zen 
adaburuen azpian. Horrenbestez, zu-
haitzez hornitutako larregunea zen, hau 
da, abere- eta baso-jarduera uztartzen 
zituen gunea.

La mayoría de los grandes robles situa-
dos entre Galarreta y Zalduondo son 
ejemplares trasmochos de roble albar 
(Quercus petraea), árboles a los que 
durante muchos años se les realizaron 
podas que hacían engrosar su tronco 
desmesuradamente.

Los árboles se trasmocharían para la 
obtención de carbón y bajo sus copas 
podía pastar el ganado. Sería por tanto 
una zona de pasto arbolado, es decir, 
un espacio en el que convivirían la acti-
vidad ganadera y la forestal.

Iragan liluragarriko eskualdea da Ara-
bako Lautada, historiaurrean hasi eta 
industria arora arteko iragan lilura-
garrikoa. Ibilbide turistiko hau espe-
rientzia aberasgarria da gure arkeolo-
gia sakonago ezagutu eta industriak 
gure iragan hurbilean izan duen ga-
rrantziaz jabetzeko.

Halaber, gure eskualdea hobeto eza-
gutzeko aukera emango dizu, arrasto 
megalitikoetatik hasi eta garai indus-
trialeko lekukoetara arte; Aizkomendi 
trikuharri misteriotsuan hasi eta Maru-
tegiko gaztelu izugarrira arte, tartean 
Ajuria eta Urigoitia fabrikatik pasata.

Arabako Lautadan aukera mordoa 
dago, bertako oinordetza oparoa ho-
beki esploratu eta ezagutzea ahalbi-
detuko dizun esperientzia-sorta pa-
regabea.

La Llanada Alavesa es una región con un 
pasado histórico fascinante que abarca 
desde la época prehistórica hasta la era 
industrial. Esta ruta turística es una ex-
periencia enriquecedora para conocer 
más a fondo nuestra arqueología y com-
prender la importancia de la industria 
en nuestro pasado reciente.

Este recorrido te brinda la oportuni-
dad de conocer mejor nuestra región, 
desde los vestigios megalíticos hasta 
los testimonios de la época indus-
trial. Desde el misterioso Dolmen de 
 Aizkomendi hasta el imponente Cas-
tillo Marutegi, pasando por la Fábrica 
de Ajuria y Urigoitia.

En la Llanada Alavesa hay una amplia 
gama de experiencias que te permitirán 
explorar y comprender mejor la rica he-
rencia de nuestra comarca.

Hiru ermiten ibilbidea ibilbide turis-
tiko zirkularra da, inguruko ondare 
arkitektoniko erlijiosoaren lagin txiki 
bat ezagutzeko aukera ematen diguna, 
eta, era berean, eskualdeak pasabide 
eta erromesaldi gisa duen garrantzia 
erakusten duena. Ibilbidean zehar, 
Arabako lautadako hiru bitxi topatuko 
ditugu: Arrarain go San Joan baseliza 
(Burgelu), Kiltxanoko San Pedro base-
liza (Argomaniz) eta Aialako Andre Ma-
riaren baseliza (Dulantzi).

La Ruta de las tres ermitas es un reco-
rrido turístico circular que nos permite 
conocer una pequeña muestra del pa-
trimonio arquitectónico religioso de la 
zona, muestra, a su vez, la importancia 
de la comarca como zona de paso y 
de peregrinación. A lo largo de la ruta 
nos encontraremos con tres joyas de 
la Llanada Alavesa: la ermita de San 
Juan de Arrarain (Elburgo), la ermita de 
San Pedro de Quilchano (Argómaniz) y 
la ermita de Nuestra Señora de Ayala 
(Alegría-Dulantzi).

Arrizalako trikuharria antzinatik da 
ezaguna, nahiz eta ezin den zehaztu 
noiz aurkitu zen. Izenak, sorginetxe 
euskaraz, zerikusia du haren eraikun-
tzari buruzko herri kondairarekin, zei-
naren arabera sorginek eraiki baitzuten, 
Entziako menditik ekarriz harkaitzak 
goruen gainean, gauez.

Pedokoko hezegunea aldiz, berresku-
ratu asmoz Aguraingo udalak erositako 
zonaldea da, hegaztientzako babesleku 
bilakatzeko erositakoa. Haltza (Alnus 
glutinosa), lizarra (Fraxinus sp.) edota 
astigarra (Acer sp.) hezegunearen in-
guruko zuhaiztia osatzen duten espezie 
nabarmenak dira.

Oinez edo bizikletan ibiltzeko, natura 
behatzeko, ondare kulturala mireste-
ko... Arrazoia eta modua edozein izanda 
ere, gozatu bi interesguneok ezagutze-
ko ibilbide hau!

Se desconoce la fecha en la que el dol-
men de Arrizala fue descubierto. Su nom-
bre, casa de brujas en euskera, está rela-
cionado con una leyenda popular sobre 
su construcción según la cual había sido 
levantado por las brujas bajando las ro-
cas desde la Sierra de Entzia en las puntas 
de las ruecas durante la noche.

El humedal de Pedroko en cambio, es 
una zona en la que el Ayuntamiento de 
Agurain puso en marcha un proceso de 
recuperación para convertir el espacio 
en refugio para las aves. El aliso (Alnus 
glutinosa), el fresno (Fraxinus sp.) o el 
arce (Acer sp.) son las especies más des-
tacadas que conforman el arbolado que 
crece alrededor del humedal.

Caminar, andar en bici, observar la na-
turaleza, admirar el patrimonio cultu-
ral... Sea cual sea el motivo, ¡disfruta 
recorriendo esta ruta!

Andoin herritik 1,5 kilometroko ibilbi-
dea irteten da Toberiako ur-jauzi 
preziatuetara; edertasun handiko ur-
jauzi segida bat euri-sasoian.

Plazan hasten den bideak errota zaha-
rrera eramango gaitu. Pixka bat geroa-
go, pasabide txiki bat zeharkatuko dugu 
ibaiaren gainetik. 300 bat metro egin 
eta gero, bidegurutze bat dago; ezke-
rrekoa hartuta, itxitura metaliko bat 
aurkituko dugu. Pasa ondoren, ez ahaz-
tu hura ixtea.

Hurrengo bidegurutzean, eskuineko 
pistatik jarraituko dugu. Handik 200 
bat metrora, ezkerreko bidea hartu eta 
gutxira beste langa metaliko bat aurki-
tuko dugu. Ehun urtetik gorako pagoak 
eta haritzak dituen ingurua zeharkatuta 
helduko gara presara eta urtegira. Ibaia 
zeharkatuta, bidexka bati jarraiki hel-
duko gara ibaiaren iturburura.

Desde el pueblo de Andoin sale la ruta 
de 1,5 km a las preciosas cascadas de la 
Tobería, una sucesión de saltos de agua 
de gran belleza en época de lluvias.

El recorrido empieza en la plaza y nos 
llevará hasta el antiguo molino. Poco 
después, cruzaremos un paso sobre el 
río, y tras 300 m, llegaremos a una bifur-
cación de caminos; continuaremos por 
el de la izquierda, pasando previamente 
por una barrera metálica que debere-
mos cerrar cuando pasemos.

En la siguiente, continuaremos por la de-
recha. A unos 200 m, tomaremos el cami-
no de la izquierda y a pocos metros de-
beremos cruzar otra barrera. Tras atravesar 
un entorno de hayas y robles centenarios, 
llegaremos hasta un pequeño azud y una 
captación para abastecimiento. Si cruza-
mos el río y continuamos por un sendero, 
llegaremos hasta el nacedero del río.

Arabako Lautadaren ekialdea zehar-
katuz, Vasco-Navarroko etapa honek 
Estibalizko Andra Mariaren santutegira 
hurbiltzeko aukera eskaintzen digu, es-
kualdeko begiratoki bikainera.

XIX. mendearen inguruan, Bilbo Vi-
toria-Gasteizekin lotzeko bide estuko 
trenbide bat eraikitzeko proiektua 
bultzatu zuten, Durangotik pasatuko 
zena. Juan Jose eta Joaquin Herranek 
landu zuten egitasmo hau, aurrera egi-
teko zailtasun handiak gainditu behar 
izan zituena eta bi tartetan burutu 
zena; Vitoria-Gasteizetik Mekoaldera 
(1919) eta Arabako hirigunetik Lizarrara 
(1927), alegia. 1967an trenbidearen ibi-
lera amaitutzat eman zenetik bertako 
azpiegitura gehiena eraitsiz joan dira 
eta paseatzeko eta disfrutatzeko be-
rreskuratua izan da.

Atravesando la parte oriental de la Lla-
nada Alavesa, este tramo del Vasco-Na-
varro nos brinda la posibilidad de acer-
carnos al Santuario de Nuestra Señora 
de Estíbaliz, excelente mirador de la 
comarca.

Allá por el siglo XIX, se impulsó un pro-
yecto ferroviario mediante el cual se 
pretendían unir Bilbao y Vitoria-Gas-
teiz por Durango con un ferrocarril de 
vía estrecha. Juan José y Joaquín Herrán 
fueron los artífices de esta obra que, su-
perando infinidad de contratiempos, se 
llevó a cabo en dos tramos; desde Vito-
ria-Gasteiz hasta Mekoalde (1919) y des-
de la capital alavesa hasta Estella (1927). 
Esta línea dio por finalizada su anda-
dura en 1967 y desde entonces hasta 
ahora la mayoría de la infraestructura 
ha sido desmantelada y su trazado rea-
condicionado para el paseo y disfrute.

Belaunaldiz belaunaldi, artzainek ja-
kituria eta eskarmentu handia pilatu 
dute; ingurunea zainduz eta errespe-
tatuz bizi izan dira eta egun ezagutzen 
dugun paisaia modelatu dute.

Bidean, ibiltariak aukera izango du ber-
tako jendearen istorioak entzuteko eta 
ingurunearen ezaugarrietara egokitu-
tako arraza autoktonoak ezagutzeko: 
latxa ardia, pottoka, Nafarroako zaldi-
koa, ahuntz azpi gorria, terreña behia, 
behi piriniotarra, losino zaldia eta Eus-
kal Herriko mendiko zaldia.

Entzia eta Iturrietako mendiak zehar-
katuko ditugu. Bere bizkarrean abel-
tzaintzako hainbat herrixka ditu saka-
banaturik, Harana, kasurako. Bertatik, 
Opakuan (eta Arnoko labirintoan) barre-
na, ahaide duen Urbasa mendilerroarekin 
lotzen duen bidea egingo dugu, azienden 
bazkaleku diren ordokietara irekitzen di-
ren aztikeriazko basoetan barrena.

Es una invitación al conocimiento y va-
loración de la ancestral cultura pastoril; 
generaciones de personas que han vivido 
respetando y conservando su entorno, 
modelando el paisaje que hoy conocemos.

En su recorrido, se pueden conocer las 
historias de sus gentes y las razas autóc-
tonas, joyas adaptadas a la naturaleza 
del entorno como la Oveja Latxa, la Po-
ttoka, la Jaca Navarra, la cabra Azpi Gorri, 
la Vaca Terreña, la Pirenaica, el Caballo 
Losino o el de Monte del País Vasco.

Atravesaremos Entzia y Montes de Iturrie-
ta, albergando a sus espaldas pequeños 
núcleos ganaderos dispersos como los 
del Valle de Arana, desde donde partire-
mos para recorrer el cordal que entronca 
por medio de Opakua (y el laberinto de 
Arno) con la hermana Sierra de Urbasa, a 
través de mágicos bosques que se abren 
en ancestrales rasos donde todavía pasta 
el ganado.

Bizikleta zaleei Arabaren zati bat ezagu-
tzeko aukera eskaini nahi diogunez, ibilbi-
de zirkular handi bat diseinatu dugu; Ata-
riako Naturaren Interpretazio Zentroa da 
ibilbidearen abiapuntua eta helmuga. 

Ibilbidea erlojuko orratzen noranzkoan 
egitea gomendatzen dugu, horrela sei 
ibilbide txikietara hurbilduko garelako, 
hau da, Eraztun Berdera, Vasco-Na-
varro Trenbide Zaharreko bidera, Uri-
barri-Ganboa urtegira, Posten Errege 
Bidera, Donejakue Bidera, eta, berriz 
ere, Vasco-Navarro Trenbide Zaharreko 
Bide Berdera, Estibalitzeko adarrarekin 
bat eginez.

Ibilbidea 2-3 egunean egitea gomenda-
tzen dugu. Maturana, Narbaiza, Araia edo 
Agurain geldialdi ezin hobeak izan dai-
tezke, gaua emateko tokiak eta bestelako 
zerbitzuak topa daitezkeelako bertan.

Como queríamos ofrecer la posibilidad de 
conocer parte de Álava en bicicleta, he-
mos diseñado esta gran ruta circular, que 
tiene como comienzo y final el Centro de 
Interpretación de Naturaleza de Ataria.

Lo más recomendable es hacerla en el 
sentido de las agujas del reloj, acercán-
donos de esta manera a la seis peque-
ñas rutas; Anillo Verde, trazado del anti-
guo Ferrocarril Vasco-Navarro, Embalse 
de Ullibarri-Gamboa, Camino Real de 
las Postas, Camino de Santiago y, de 
nuevo, Vía Verde del Vasco-Navarro con 
el ramal de Estíbaliz.

Recomendamos realizarla en 2-3 días. 
Las localidades intermedias de Matura-
na, Narbaiza, Araia o Agurain/Salvatierra-
pueden ser paradas perfectas en nues-
tro viaje ya que dispondremos de varios 
servicios y lugares para pernoctar.

Azienda eta basa-animalien lasaitasunerako, txakurrak lotuta eraman behar dira.
Por la tranquilidad de los animales domésticos y salvajes los perros deberán ir atados.

Ez piztu surik eta ez bota zigarroik. Horrela suteak eta lurrean kalteak ekidingo dituzu.
No hagas fuego ni abandones cigarros. Así se evitarán incendios y degradaciones del suelo.

Ez eraman animalia, landare, mineral edo fosilik. Paisaiaren osagarriak dira. 
No recolectes animales, plantas, minerales o fósiles. Forman parte del paisaje.

Abeltzaintza estentsiboko eremu batean zaude. Langa eta hesiak itxita utzi.
Te encuentras en una zona de ganadería extensiva. Cierra las puertas y barreras.

Bidelagunak eramatea komenigarria da.
Conviene caminar en compañía.

Ez bota, ez lurperatu zaborrik.
No abandones ni entierres la basura.

GOMENDIOAK
RECOMENDACIONES

Ibilbideen gogortasun teknikoa zein fisikoa baloratzeko erabiltzen den txangolarien 
arteko komunikazio sistema da. MIDEn zailtasun desberdineko lau aspektu baloratzen 
dira (1etik 5erako puntuzioarekin, txikitik handira).

Es un sistema de comunicación entre excursionistas para valorar las exigencias técnicas 
y físicas de los senderos. En el MIDE encontramos una valoración (de 1 a 5 puntos, de 
menos a más) de cuatro aspectos de dificultad distintos.

Ingurunea
Medio

Ibilbidea
Itinerario

Ahalegina
Esfuerzo

Ibilaldia
Desplazamiento

WIKILOC

Iraupena
Duración

Desnibel metatua
Desnivel acumulado

Zeharkaldia
Travesía

Zirkularra
Circular

Zailtasun txikia / Dificultad baja Zailtasun ertaina / Dificultad media Zailtasun altua / Dificultad alta

Munaingo ehun urteko haritzen basoa / Bosque de los Robles Centenarios de Munain 1b1a
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